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(A) dopépet 0¢ ufot
0 K®UOC 0VOEV, TOCOV DPOLV YO, Léc[mv
vokTOV fmbev ecmépoc, dmoxAelopolt
TPOCKOPTEP® O Kol TopeLOW” Erp[eAdC
£pd Yop O Taloinmpoc avBporwy €[ym
kovotot]a avtov [o]vy Eopakm|c
v Sy [M]c £pd, ud tove Sddeka Oe[odc.

<B>  mdc odv épaic, ® Tpickokddaipov, T[

(A) noAhoic anibovov gaivet’elvor 1|

14 [B] Jewntiaw te kol Tpuealv) Ao dox|

14 Blewvntiaw uel x]ewvntioy Maresch
dox[elc Maresch dok[el Handley!

K.Maresch, the first editor of this fragment of New Comedy, pointed out that B]ivnticv
(or as the case may be kwvntiav) in 14 represented the first instance of this verb bearing an
active meaning.2 The content of the speech to which this line is a response makes this
certain. In his re-publication of the Cologne fragments along with a new Michigan
papyrus,3 R.Niinlist comments:*

'Maresch zufolge ist unsere Stelle der erste Beleg fiir die aktive Bedeutung von
Bwnrtiav, doch vgl. com. adesp. fr. 13 obdeic xountnc octic ov Pivnticn. Vgl. Luc.
Pseudol. 27"

This is mistaken. These parallels do not hold water. They display a usage in line with
that hitherto found elsewhere.>

1 For the kind of utterance produced by Handley's supplement see D.Bain, Actors and Audience: a Study of
Asides and Related Conventions in Greek Drama?, (Oxford, 1987) 103f., 128, 131.

2 'Hier der erste Beleg der von Sandbach (ad Dysc. 462) vermissten aktiven Bedeutung', Papyrologica
Coloniensia vol. vii, Kolner Papyri (P.Koln) Band 5 (Koln, 1984) p. 11.

3 'P. Mich. inv. 6950 (unpubliziert), P. Koln 203 und 243: Szenen aus Menanders Dis exapaton?', ZPE 99
(1993) 245-78.

4 Niinlist, 262.

5 See my article 'six verbs of sexual congress (Bv®, xv®, Tuyilw, olew, Ankd, Aotkélm)', CQ n.s. 41
(1991) 51-77, 61ff.
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The significance of the trimeter proverb ovdeic xountnc dctic 00 Pvntide is shown by
the alternative verbs, ymviletat, nepaiverot,® found in the different versions in which it
occurs. Clearly it refers to pueri capillati who are pathic homosexuals.” The Christian
writer, Synesius, speaks in horrified tones when discussing the proverb in the form ovdeic
KounTnc 6ctic o0 ynviletot:

70 8¢ QKPOTELEVTIOV CDTOC CL TPOC TNV NXD TOD TPLUETPOV COLVAPUOCOV, OV YOP EYWYE
eBéyEopon 10 devov ékelvo mpadryua kol Svopo. (Syn. calv. encom. 22). It is clear that he
had in mind the word mvyiCetou, but could not bring himself to write it.

The pseudologistes of Lucian who is described as a Bivntidv Polyphemus (Luc.
Pseudol. 27) is also a pathic. In the same chapter a frustrated attempt at fellatio is described.

The new example remains unique. The use of a similar verb, yountiov, with a man as
the subject in Vit. Aes.8 W 103 provides a kind of parallel.

University of Manchester David Bain

6 See Kock's annotation to Com. adesp. 12, 13, 14.

7 See K.J.Dover, Greek Homosexuality (London, 1978) 142 (wrongly indexed as 138).

8 For a discussion of verbs ending in -&v and denoting the desire for intercourse see my note in ZPE 52
(1983) 36 and add to footnote six a reference to G.P.Shipp, Antichthon 19 (1983) 101. younti®dco has been
conjectured at Vit.Aes. G 30.



